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DECIZIE A CONSILIULUI 

de stabilire a poziției care urmează să fie adoptată în numele Uniunii Europene în ceea ce 

privește anumite rezoluții care urmează să fie votate cu ocazia celei de a 18-a Adunări 

generale a Organizației Internaționale a Viei și Vinului (OIV), care va avea loc la 

26 noiembrie 2020 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 43 coroborat cu 

articolul 218 alineatul (9), 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1) Organizația Internațională a Viei și Vinului (OIV) va examina și, eventual, va adopta 

rezoluții care vor produce efecte juridice în sensul articolului 218 alineatul (9) din TFUE în 

cadrul următoarei Adunări generale din 26 noiembrie 2020. 

(2) Uniunea nu face parte dintre membrii OIV. Cu toate acestea, OIV a acordat Uniunii, la 

20 octombrie 2017, statutul special prevăzut la articolul 4 din Regulamentul de procedură al 

OIV. 

(3) Un număr de 20 de state membre ale UE fac parte din OIV. Respectivele state membre au 

posibilitatea de a propune amendamente la proiectele de rezoluții ale OIV și vor fi invitate să 

adopte unele dintre proiectele de rezoluții ale OIV în cadrul următoarei Adunări generale a 

OIV din 26 noiembrie 2020. 

(4) Prin urmare, poziția Uniunii privind aceste rezoluții în legătură cu aspectele care țin de 

competența Uniunii ar trebui adoptată de către Consiliu și exprimată în cadrul reuniunilor 

OIV de către statele membre care fac parte din OIV, acționând împreună în interesul 

Uniunii. 
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(5) În temeiul Regulamentului (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului 1 

și al Regulamentului delegat (UE) nr. 2019/934 al Comisiei 2, anumite rezoluții adoptate și 

publicate de OIV vor produce efecte juridice. 

(6) Articolul 80 alineatul (3) litera (a) din Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 prevede că 

Comisia trebuie să țină cont, atunci când autorizează practici oenologice, de practicile 

oenologice și de metodele de analiză recomandate și publicate de OIV. 

(7) Articolul 80 alineatul (5) din Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 prevede că atunci când 

stabilește metodele de analiză pentru stabilirea compoziției produselor din sectorul 

vitivinicol, Comisia trebuie să se bazeze pe toate metodele relevante recomandate și 

publicate de OIV, cu excepția cazului în care acestea ar fi ineficace sau neadecvate pentru 

obiectivul urmărit de Uniune. 

(8) Articolul 90 alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 prevede că produsele din 

sectorul vitivinicol importate în Uniune trebuie să fie obținute în conformitate cu practicile 

oenologice autorizate de Uniune în temeiul regulamentului respectiv sau, înainte de 

autorizarea respectivă, în conformitate cu practicile oenologice recomandate și publicate de 

OIV. 

(9) Articolul 9 alineatul (1) din Regulamentul delegat (UE) nr. 2019/934 prevede că, în cazul în 

care nu sunt stabilite de către Comisie, specificațiile privind puritatea și identificarea 

substanțelor utilizate în practicile oenologice sunt cele menționate în coloana 4 din tabelul 2 

din partea A a anexei I la regulamentul respectiv, care se referă la fișierele Codex ale OIV. 

                                                 
1 Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 

17 decembrie 2013 de instituire a unei organizări comune a piețelor produselor agricole și de 

abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 922/72, (CEE) nr. 234/79, (CE) nr. 1037/2001 și (CE) 

nr. 1234/2007 ale Consiliului (JO L 347, 20.12.2013, p. 671). 
2 Regulamentul delegat (UE) 2019/934 al Comisiei din 12 martie 2019 de completare a 

Regulamentului (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului în ceea ce 

privește zonele viticole în care poate fi majorată tăria alcoolică, practicile oenologice 

autorizate și restricțiile aplicabile producerii și conservării produselor vitivinicole, 

procentajul minim de alcool al subproduselor și eliminarea acestora și publicarea fișelor 

OIV (JO L 149, 7.6.2019, p. 1-52). 
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(10) Proiectul de rezoluție OENO-TECHNO 19-659 actualizează practicile oenologice 

corespunzătoare. Proiectele de rezoluții OENO-TECHNO 17-614A, 17-614B și 18-634 

stabilesc noi practici oenologice. În conformitate cu articolul 80 alineatul (3) litera (a) și cu 

articolul 90 alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 1308/2013, aceste rezoluții vor produce 

efecte juridice. 

(11) Proiectul de rezoluție OENO-MICRO 16-594B stabilește o nouă practică oenologică. În 

conformitate cu articolul 80 alineatul (3) litera (a) și cu articolul 90 alineatul (2) din 

Regulamentul (UE) nr. 1308/2013, această rezoluție va produce efecte juridice. 

(12) Proiectele de rezoluție OENO-SPECIF 18-643, 18-644 și 18-645 stabilesc specificațiile de 

identificare ale anumitor substanțe utilizate în practicile oenologice. În conformitate cu 

articolul 80 alineatul (3) litera (a) și cu articolul 90 alineatul (2) din Regulamentul (UE) 

nr. 1308/2013, precum și cu articolul 9 din Regulamentul delegat (UE) nr. 2019/934, aceste 

rezoluții vor produce efecte juridice. 

(13) Proiectele de rezoluții OENO-SCMA 17-618 și 17-620 stabilesc noi metode de analiză. În 

conformitate cu articolul 80 alineatul (3) litera (a) și cu articolul 80 alineatul (5) din 

Regulamentul (UE) nr. 1308/2013, aceste rezoluții vor produce efecte juridice. 

(14) Proiectele de rezoluții în cauză au fost discutate pe larg de experții științifici și tehnici din 

sectorul vitivinicol. Ele contribuie la armonizarea la nivel internațional a standardelor din 

sectorul vitivinicol și vor constitui un cadru care va garanta concurența echitabilă în 

comerțul cu produse din sectorul vitivinicol. Prin urmare, aceste rezoluții ar trebui sprijinite. 

(15) Pentru a se asigura flexibilitatea necesară pe parcursul negocierilor de dinaintea reuniunii 

Adunării generale a OIV, statele membre care fac parte din OIV ar trebui autorizate să 

convină asupra unor modificări ale acestor rezoluții, cu condiția ca respectivele modificări să 

nu afecteze fondul rezoluțiilor, 
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ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Poziția Uniunii este prezentată în anexa la prezenta decizie și este exprimată în cadrul celei de a 18-

a Adunări generale a OIV din 26 noiembrie 2020 de către statele membre care fac parte din OIV, 

acționând împreună în interesul Uniunii. 

Articolul 2 

(1) În cazul în care există probabilitatea ca poziția menționată la articolul 1 să fie afectată de 

informații științifice sau tehnice noi prezentate înaintea sau în timpul reuniunilor OIV, 

statele membre care fac parte din OIV solicită amânarea votului în cadrul Adunării generale 

a OIV până la stabilirea poziției Uniunii pe baza noilor elemente. 

(2) Prin coordonare, mai ales la fața locului, și în lipsa unei decizii ulterioare a Consiliului de 

stabilire a poziției Uniunii, statele membre care fac parte din OIV, acționând împreună în 

interesul Uniunii, pot conveni asupra unor modificări ale proiectelor de rezoluții menționate 

în anexa la prezenta decizie care nu afectează fondul rezoluțiilor. 

Articolul 3 

Prezenta decizie se adresează statelor membre. 

Adoptată la Bruxelles, 

 Pentru Consiliu 

 Președintele 
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ANEXĂ 

ANEXĂ 

Sub rezerva unei eventuale revizuiri ulterioare în funcție de noile evoluții, statele membre, 

acționând împreună în interesul Uniunii, sprijină numai următoarele proiecte de rezoluții în cadrul 

etapei 7 referitoare la practicile oenologice, la specificațiile privind puritatea și identitatea 

substanțelor utilizate în cadrul practicilor oenologice și la metodele de analiză pentru stabilirea 

compoziției produselor din sectorul vitivinicol: 

– OENO-TECHNO 17-614A - Tratarea musturilor cu ajutorul mărgelelor absorbante de 

stiren-divinilbenzen 

– OENO-TECHNO 17-614B - Tratarea vinurilor cu ajutorul mărgelelor absorbante de stiren-

divinilbenzen 

– OENO-TECHNO 18-634 - Tratarea strugurilor cu ajutorul câmpurilor electrice pulsatorii - 

FEP 

– OENO-TECHNO 19-659 - Actualizarea fișei 3.3.14. Tratamentul cu gume de celuloză 

(carboximetilceluloză) 

– OENO-MICRO 16-594B - Eliminarea microorganismelor sălbatice din musturi prin 

procese continue la înaltă presiune (omogenizare la presiune ultraînaltă - UHPH) 

– OENO-SPECIF 18-643 - Monografie privind mărgelele absorbante de stiren-divinilbenzen 

– OENO-SPECIF 18-644 - Monografie privind sulfatul de calciu 

– OENO-SPECIF 18-645 - Metodă de determinare a masei moleculare medii a 

poliaspartatului de potasiu 

– OENO-SCMA 17-618 - Cuantificare a glucozei, a acidului malic, a acidului acetic, a 

acidului fumaric, a acidului shikimic și a acidului sorbic în vin, cu ajutorul spectrometriei 

de rezonanță magnetică nucleară (1H RMN) 
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– OENO-SCMA 17-620 - Determinarea alchilfenolilor din vinuri prin cromatografie în fază 

gazoasă/spectrometrie de masă (GC-MS sau GC-MS/MS) 
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